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t:XPI.ANATORY Non;s 

Section I 

Thi~ amendment provides for the issuance of a certificate 
by the Commis~ioner, upon payment of a fee fixed by regula
tion, where the Commissioner determines that all tax owed in 
re~ped of the comumption of goods furnished under a con
tra!.:! has been collected or where an arrangemem has been en
tered into satisfactory to the Commissioner for the payment of 
the tax. 

Mctiun 2 

This amendment provides for the payment of a fee before 
a person is registered as a farmer, fisherman, silviculturist, 
wood producer or aquaculturist and before the re-newal of 
these regbtr.ttions. 

Mclion J 

The Lieutenam-Governor in Council is empowered with ad
ditional regulations-making powers respecting fees. 

Seclion 4 

Commencement provision. 

NIJfES t:XPLICATIVES 

Arlicle I 

Cette modification prevoit que le Commissaire doit delivrer 
un certificat, sur versement du droit fixe par rfglement, lors
qu'il determine que toutes les taxes dues relativement a la con
summation de biens fournis en vertu d'un contrat ont ete per
r;ues ou lorsqu'une entente est intervenue a la satisfaction du 
Commissaire pour le paiement de la taxe. 

Article 1 

Cette modification prevoit que le Commissaire peut dfli
vrer un certificat d'enregistrement a une personne validement 
enregistrfe a titre d'agriculteur, de pCcheur, de sylviculteur, de 
producteur de bois ou d'aquacuheur sur versement du droit 
fixe par rCglement. 

Arlicle 3 

Le lieutenant-gouverneur en conseil est investi de nouveaux 
pouvoirs rfglementaires concernant les droits a verser. 

Arlicle 4 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Social Services and 
Education Tax Act 

1993 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Subsection 8.1(7) of the Social Services and 
Education Tax Act, chapter S-10 of the Revised 
Statutes, 1973, is amended by striking out "upon 
request" and substituting "upon payment of a fee 
fixed by regulation". 

2 The Act is amended by adding after section 
11.01 the following: 

ll.Oll A fee fixed by regulation shall be paid be
fore 

(a) a person is registered, in accordance with 
the regulations, as a farmer, fisherman, silvicul
turist, wood producer or aquaculturist, and 

(b) the registration of a person as a farmer, 
fisherman, silviculturist, wood producer or 
aquaculturist, is renewed in accordance with 
the regulations. 

Loi modifiant la 
Loi sur la taxe pour les 

services sociaux et !'education 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 Le paragraphe 8.1(7) de la Loi sur la /axe pour 
/es services sociaux et /'education, chapitre S-10 
des Lois revisees de 1973, est modifle par la sup
pression des mots «, sur demande,» et leur rem
placement par /es mats«, sur versement du droit 
fixe par reglement,». 

2 La Loi est modijlee par l'adjonction apres /'ar
ticle 11.01 de ce qui suit: 

11.011 Un droit fixe par reglement doit etre 
verse avanl 

a) qu'une personne soil enregistree conforme
ment aux reglements, a titre d'agriculteur, de 
pecheur, de sylviculteur, de producteur de bois 
ou d'aquaculteur, et 

b) que l'enregistrement d'une personne a titre 
d'agriculteur, de pecheur, de sylviculteur, de 
producteur de bois ou d'aquaculteur ne soil re
nouvele conformement aux reglements. 



3 Subsection 59(1) of the Act is amended 

(a) by adding after paragraph (b.1) the fol
lowing: 

(b.3) fixing a fee for the issuance of a certifi
cate under section 8.1; 

(b) by adding after paragraph (d.6) the fol
lowing: 

(d. 7) fixing a fee for the registration or the re
newal of a registration of a person for the pur
poses of this Act as a farmer, fisherman, silvi
culturist, wood producer or aquaculturist; 

4 This Act or any provtston of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 
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3 Le paragraphe 59(1) de la Loi est modijie 

a) par l'adjonction apres l'alinea b.2) de ce 
qui suit: 

b.3) fixant un droit pour la delivrance d'un 
certificat en vertu de !'article 8.1; 

b) par l'adjonction apres l'alinea d.6) de ce 
qui suit: 

d. 7) fixant un droit pour l'enregistrement ou 
le renouvellement d'enregistrement d'une per
sonne aux fins de la presente loi a titre d'agri
culteur, de pecheur, de sylviculteur, de produc
teur de bois ou d'aquaculteur; 

4 La presente loi ou l'une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur d la date ou aux dates 
fixees par proclamation. 


